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Kálkápolna.  Tavasz. 
1919.  február  23-án,  egy  nyirkos  vasár- 
nap, az  esőmosta  és  még  népetlen  reggelen 
automobilok  vágtatnak  a  keleti  pályaudvar 
felé.  Ezeket  az  automobilokat  ismertük  már 
a  háború  alatt.  Az  egyikben,  a  sötétzöldben, 
a  szinte  nesztelen  kereküben  Zita  királyné 
üldögé't,  amikor  néhanapján  Pesten  mutat- 
kozott. A  nag>^szerü  francia-gép  belsejében 
ma  reggel  á^mos,  veresszemü  szerkesztők  és 
irók  foglalnak  helyet.  A  többi  automobilok, 
amelyek  a  köztársaság  pirosfehérzöld  rend- 
számaival vannak  ellátva,  ugyancsak  más 
pasasérokhoz  voltak  szokva.  Osztrák  gene- 
rálisok, elmúlt,  elfelejtett  miniszterek,  köz- 
pont-igazgatók,  háború-vállalkozók  terpesz- 
kedtek az  üléseken,  gőgös,  «gépkocsi-pillan- 
íást»  szórakozottan  vetettek  az  elátkozott 
Pestre,    amely,  görnyedni   látszott  az   átok 
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alatt:  a  háború  örökké  tart.  A'  pályaudvar 
felé  rohanó  automobilokban  ma  a  köztársa- 
ság vezérei  vizsgálják  az  időjárást.  Csurog 
az  ég.  Bokáig  érő  viz  a  pesti  aszfalton.  Mi 
lesz,  ha  majd  el  kell  hagyni  a  kényelmes 
autót,  s  leszállnak  a  különvonatról,  amelyről 
tudjuk,  hogy  befütve  áll?  Mi  lesz  odakünn 
az  alföldön,  ahová  földet  osztani  megyünk? 
Térdigérő  sárnál  nem  adják  olcsóbban  azok, 
akik  az  alföldet  ismerik. 

Az  automobil  a  keleti  pályaudvarhoz  ér. 

Néhány  hónap  előtt  ezen  a  téren  moz- 
dulni sem  lehetett. 

Bábel  volt  itt.  Osztrák,  német,  bal- 
kán katonaság,  rongyos  mag^^ar  baka,  lovat 
sohasem  látott  huszár,  (hisz  a  lovakat  kilőt- 
ték a  huszárok  alól,  már  1914-ben),  lógós 
katona  és  vándorló  hadfi  tanyázott  itt,  ba- 
rakban  és  szabad  ég  alatt;  a  vonatját  napo- 
kig várta,  amely  északra,  délre,  nyugatra, 
messzi  országokba  vigye  őt,  ahol  legtöbb- 
jére a  halál  vicsorgatta  a  fogát.  Ma  üres  és 
elhagyott    Baross    Gábor    szobrának     kör- 
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nyéke.  Ismét  látni  a  polgári  utasok  tarka- 
bai'ka  világát,  a  régi  bátyus  embereket,  ki- 
pedrett  vőlegényeket,  (sok  házasságot  köt- 
nek mostanában  Magyarországon),  asszo- 
nyokat, aldk  mindig  attól  félnek,  hogy  leké- 
sik a  vonaljukat,  vicces,  nagy  szakállú  zsidó- 
kat, akik  ugy  lépnek  vissza  a  közforgalomba, 
mintha  négy  esztendeig  csak  aludtak  volna 
valamely  Ivelandárium  adomatárában,  ahová 
méig  Jankó  János  irónja  örökitette  meg 
őket;  tyukászok,  kofák,  vigécek.  És  mintha 
már  visszatérőben  volna  az  utasok  régi  jó 
kedve,  tréfája.  Egy  vörös,  kövér  zsidó  vala- 
mit mesél  a  pályaudvar  kapujában,  a  kö- 
rülötte állók  a  hasukat  fogják.  Talán  a  göm- 
bölyű menyecske  is  itt  van  már  valahol  az 
utasok  között,  aki  mindig  ugy  eldugja  a 
jegyét  a  szoknyaráncai  között,  hogy  a  kon- 
doktornak  kell  segíteni  a  megkeresésben ! 

A'  miniszteri  váróterembe  jutunk.  Perzsa 
szőnyegek,  előkelő  bútorok.  Hányszor  vitték 
erre  a  régi  gacsos,  megroggj^ant,  bütykös 
miniszteri  lábak,  öreg  tyúkszemek  az  akta- 
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kat    Bécsbe,    hogy    ismét    eladják    Magyar- 
országot!   Most    feltett     kalappal     állunk, 
hitíeg  van,  csak  a  kopasz  portás  tartja  kezé- 
ben a  sipkáját,  amint  még  tán  Wekerle  korá- 
ban tanulta. 

Egy  perc  ;miilva  Indul  a  különvonat. 

Az  «extr!a-cug»  -^  első  a  népköztársaság 
idejében,  —  épen  olyan  vonat,  amilyenben 
békében  (régen)  mindenki  utazhatott,  ki 
megváltotta  a  jegyét.  Néhány  elsőosztályu 
kocsi,  amely  épen  megmaradt  a  németek 
bicskája  elől.  Ablakok,  amelyeket  nem  ver- 
tek be  menekülők.  Étkezőkocsik,  hol  az  ab- 
rosz fehéren  miaradt,  a  pincérek  frakkját 
19r4-ben  varrták,  a  tányérokat,  sótartókat, 
poharakat,  jól  eldughatták,  hogy  senki  se 
lopta  el  őket  a  négyesztendős  népvándorlás- 
ban. A  padló  tiszta,  a  szék  bőrhátán  ragyog- 
nak a  rézszögek.  Béke.  A  régi  békebeli  utazá- 
sok kényelme,  kellemetessége  a  vonaton, 
amelyet  manapság  még  csak  a  miniszterek 
és  megliivott  vendégeik  élvezhetnek,  de  rö- 
vid  időn  belül  ismiét  mindenki  megtalálja 
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a  Máv.  egykori  jellegét,  amikor  a  gyorsvonat 
yolt  ü  legjobb  vendégfogádlá  Magyarorszá- 
gon. 

Minidenki  pontos  volt^  rnlinthia  a  régi  csá- 
szárok «fejédelmi  pontossága»  tért  volná 
vissza:,  midőn  a  hlirlaptudósitók  nem  felej- 
tették el  megirni,  hogy  a  király  különro- 
nala  a  me^ál lapított  percben  pontosan  ki- 
robogott a  pályaudvarból,  az  állomáson 
megjelentek  Eudvigh  Gyula,  Boda  Dezső 
stb. ...  Én  bizony  nem  tudom,  bbgy.  valaki 
megjelent  volna  a  különvonat  elindiilásá- 
nál.  Néhány  öreg  népőrt  láttatol  Az  ajtókat 
csapdossák,  Berinkey  szürke  bársony  ka- 
lapja siet,  fiatal  szerkesztő  urak  benyomul- 
niak  az  é,tkező-koc3Íkba,,  mint  az  Otthonba 
szoktak  megjelenni.  A  házigazda  helyet- 
tese, a  kis  HerQeg  tanácsos  ur  asztaltól 
asztalhoz  jár.  Vidám  reggelizés  kezdő- 
dik; ^z  olasz  hirlapirót,  a  jóindulatú  Frac- 
carolit  miniszteri  titkárok  mulattatják;  mig 
Hialász  államtitkár  ur  rekedt  hangja  oly  vi- 
dámian  hangzik^  mintha  ismét  követválas«- 
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tásra  indulna,  reménykedve,  bizakodva.  Az 
öreg  szerkesztők  otthon  maradtak,  —  félnek 
tán  az  ellenforradalomtól,  amely  hir  szerint 
levegőbe  robbantja  a  vasúti  pályát  a  külön- 
vonat alatt.  Igaz,  hogy  nem  haladt  előttünk 
próbavonat  testőrökkel  megrakva,  mint  az 
öreg  Ferencz  József  utazott  Magyarország- 
ban élte  utolsó  éveiben.  De  a  magyar  vasu- 
tastól nem  kell  félni.  Jobban  vigyáz  ő  a 
köztársaság  elnökének  különvonatára,  mint 
az  egykori  császáréra.  A'  Pacific-mozdonyt, 
amelyet  rövid  cilinder-kéményével  a  vonat 
elé  foglak,  csak  messziről  láttam  és  másnap 
is  hiába  kerestem  az  újságokban,  hogy  a  vo- 
nalot vezette:  X.  üzletvezető,  Y.  főmérnök 
stb.,  a,mit  hajdanában  ugyancsak  nem  felej- 
tettek ki  a  reporter  urak.  Ennek  a  vonatnak 
az  indulása  pedig  talán  nagyobb  jelentőségű 
vo!t  minden  régi  császár-látogatásnál.  Föld- 
jét oszlani  ment  a  köztársaság  elnöke.  Mig 
a  régi  királyok  sohasem  hoztak  magukkal 
egyéb  ajánrlékot,  néliáiiy  nevetséges  rendjel- 
nél. És  elvit; ek  érte  aranyat  és  vért,  miután 
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sneidigeii  visszaszalutáltak  a  nyársat  nyelt 
rendőröknek,  öreg  főpolgármestereknek, 
(aldknek  már  nem  szabad  este  gyufát  gyúj- 
tani, mint  a  gyerekeknek),  Istenem,  talán 
többé  sohasem  látok  Burgzsandárt  sem,  fe- 
hér lófarkkal  és  ezüst  vérttel !  Az  elnök  test- 
őrei, akik  a  vonaton  elhelyezkedtiek,  kopasz, 
illedelmes,  kiszolgált  altisztek.  Nem  félelme- 
tesek, nem  torzonborz,ak.  Szelíd  juhászok, 
akik  lábujjhegyen  lépkednek  sl  köztársaság 
fehér  báránya  körül. 

A  köztársasági  (gárda  parancsnoka  (egy, 
őszhaju  fiatalember),  piros  huszársapkát 
hord,  ez  az  egyetlen  ékessége. 

A  vonat  közben  elindul.  Már  feltünedez- 
nek Mária-Besnyő  nevezetes  zárda-tornyai, 
amelyeket  kétszer  is  látott  az  utas,  amidőn 
a  miskolci  tiszai-pályaudvariról  Pest  felé  kö- 
zelgett. Szegény  apám  a  régi  utasok  minden 
érdeklődésével  várta  a  besnyői  kolostort, 
íaimidőn  valamikor  erre  utazgattunk.  Áll  még 
a  zárda.  De  vájjon  benne  vannak  m'élg  a  régi 
kapucinus-barátok,  ahová  mulatni,  búcsúra 
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jártaon.  fiatalkoromban !  Milyen  öregasszony 
lehet  özvegy  Nétmethné  asszony,  aldnek  itt 
útszéli  csárdája  volt  s  egy  nyáron  minden 
jóval  megajándékozott,  ami  egy  derék,  taka- 
ros s  jószívű  asszonyságtól  telik,  —  amig 
a  papucsos  szerzetes,  vére. bajuszú  finánc, 
zord  őrmester  a  poharakat  törcle'ték  az  ivó- 
ban! Nini  ott  ^z  országúti  hid,  amelynek 
mellvédjéről  lábamat  lógattam,  ami*^  valami 
nőszemély  után  búsultam  s  majdnem  meg- 
haltam! Nyár  volt.  Bucsuk  voltak  a  ko'o^tor 
körül.  Sok  asszony  járt  gyónni  a  bará  ok- 
hoz. Gyónás  előtt  néhánynak  megmagyaráz- 
tam, hogy  mindegy  az :  egy-két  bűnnel  keve- 
sebb vjagy  több.  Legfeljebb  egy,  Miatyánkra 
Ítéli  el  a  barát.  A'  vonatvezető  lassit.  Hat- 
vanban vagyunk. 

Még  az  emlékezetemben  a  besnyői  bu- 
csugyertyák  viaszk-szaga,  egy  soha  vissza 
nem  térő  világ  s  szentimentális  ifjúság,  — 
amikor  a  vonat  megállt. 

Odakünn   csurog  az   tső.   Tavasz     esőj[e 
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már  ez,  bár  februárt  mutat  a  kalendáriom. 
(«De  hogy  fogunk  vetni  ?»  —  kérdezi  valaki, 
akinek   egy    talpalatnyi   földje   sincs  még.) 
Máskor  sem  vetett  még  senki  február  végén, 
farsang  volt  ilyenkor  ezen  a  tájon;  a  régi  jó 
világban,    a   Mátra    alól   farsangolni   jártak 
a^  urak  az  Alföldre,  amely  tulajdonképen 
itt  kezdődik.  Heves  sarkán  fekszik  Tiszafü- 
red, ahol  anno  ...  a  múlt  században  az  a  hó- 
bortos Józsa  Gyuri  lakott,  akinél  bolondabb 
ember  nem  volt  Magyarországon.  Eg^^magá- 
ban  annyi  szamárságot  követett  el :  a  maga 
mulattatására  házakat   gyújtott    fel,    ilyen- 
kor farsangban  az  volt  a  szokása,  hogy  le- 
vagdalta a  vendégek  lovainak  farkát,  fülét, 
befestette  tarkára  a  kocsilovakat . . ,  oly  pa- 
zarló volt,  hogy  regényeket  irtak  róla,  amig 
körül  a  nép,  ezen  a  szép  rónasáigon  majd- 
nem éhenhalt  a  nyomorúságtól.  A'  kisfűstű 
zsell érházákban,    j obbágy  -  kunyhókban    az 
örök  miiagyar  nyomorúság  lakott.  Ezért  ment 
el  honvédnak  Kossuth  hivó  szavára  a  pa- 
naszt. S  ezért  állna  sarkára  manapság  i«  a 
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Körülötte  szegény  emberek,  kopott  mun- 
hály  éppen  ma  kezd  el  Hevesben.  Akkor 
föld  népe,  ha  valaki  megakadályozni  akarná 
a  földosztás  !mozgalmát,  amelyet  Károlyi  Mi- 
jönne  csak  az  igazi  háború,,  ha  a  nép  nem 
kapná  meg,,  amit  Ígértek  neki. 

A'  vonlát  áll  a  csorgó  esőben  a  hatvani 
állomáson. 

Bizony  nagyon  megviselte  a  négyeszten- 
dős háború  Hiatvant,  a  hires  állomást,  ahol 
vonatok  ág'aznak  el,  s  liol  hajdanában  há- 
rom-négy vármegye  publikuma  találkozott. 
Híatvanban  mindenki  ivott  egy  pohár  sört, 
vagy  egy  csésze  kávét.  A  vig  utazókat  elsö- 
pörte a  háború.  Német  katonaság  is  tanyá- 
zott itt."  Aliig  van  egy  ablak  az  állomáson. 
Az  ajtók  kitörve,  a  korlátok  ledöntve,  a  hir- 
detési táblák  (amelyeken  a  vonatjára  váró» 
utas  bejárhatta  Mag5^arország  és  Ausztria 
hires   fürdőhelyeit)    letépve.   Pedig  itt  nem 

Vörös  zászló  áll  a  vasúti  sinek  között, 
is  csapkodtak  a  bombák.  —  Mennyit  kell 
építeni  Ma^arországon ! 
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kasok,  lerongyolódott  földművesek.  Hol 
vannak  a  régi  világ  Ferenc-József  kabátos 
deputációi,  amelyek  csendőrrel  zavartatnák 
hátra  a  népet  a  fogadtatásoknál?  Hol  van- 
nak a  rendjeles,  kopasz  polgármesterek, 
fénylő  helyőrség  parancsnokok,  izgatott 
stréberek,  vállszalagos  rendezők,  a  polgár- 
mester rózsaszinű  kisasszony-lánya,  aki  vi- 
rágbokrétát nyújtott  át  —  főhercegnek,  püs- 
pöknek, főispánnak,  aki  éppen  erre  utazott! 
A  zsandárok  rendszerint  megvertek  valakit 
a  nép  közül,  a  polgármester  uj  rendjelet  ér- 
zett a  szalonkabátján  s  ezzel  a  vonat  tovább 
robogott  az  előkelőséggel. 

A  köztársasági  elnök  vonatát  Hatvanban 
a  n  é  p  várta.  Sehol  egy  Ferencz  József  ka- 
bát, sehol  egy  k'rágli:  mintha  meghaltak 
volna  azok  az  emberek  valamennyien,  akik 
a  régi  Magyarországban  ilyenkor  az  első- 
sorban szoktak  állni.  A  nép  állt  az  első  sor- 
ban szegény  paraszti  gúnyájában,,  munkás- 
zubbonyában, proletár  -  rongyaiban.  Midőn 
a  vonat  megállj  a  vörös  zászló  meghajlik, 
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egy  rövidrevágott  őszháj u  munkás  teli  tü- 
dőből kiáltja: 

—  Éljen  a  világot  megváltó  nemzetkőzi 
szociáldemokrácia ! 

Mennyi  csendőr-pofont,  rugást  és  börtönt 
kapott  valamikor  ez  az  öreg  munkás,  amig 
végre  eljött  ^  nap,  midőn  az  első  sorban 
állva  szabad  Jtíáltani  a  tiltott  jelszót !  Mi  még 
emlékezünk  a  vérbeborult  arcú  rendőrka- 
pitányokra, akik  ugy  megvadultak  é  tilos 
jelszavaktól^  mint  a  (bika  a  vörös  posztó- 
tól. A'  kis  inasokból,  iparitanoncokból,  akik 
először  visitották  a  szociáldemokrácia  jel- 
szavát az  ablakok  alatt,  hog5^  nyomban  to- 
vább fussanak  a  rendőrcsizmák  elől,  ma 
már  öreg  emberek  lettek. 

Károlyi  leszáll  a  vonatról. 

A  nép  között  áll,  kezet  fog,  posztókalap- 
ját, barna  bekecsét  veri  az  eső. 

—  Kérem  feltenni  a  kalapot!  —  mondja 
a  körülötte  állóknak  éís  a  nap  folyamán  még 
sokszor  ismételi  ezt  a  mondatot^  midőn  az 
•fnberek  fedetlen  fővel  járulnák  eléje. 
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Rendes  szokása  szerint:  á  mellére,  a  szive 
helyére  néz  az  üdvözlő  szónoknak,  mintha  á 
kabáton  át  akarná  meglátni,  mennyi  az  igaz- 
ság vagy  a  hamisság  az  ajkról  hangzó  sza- 
vakban. Azl'n  egy  lépést  hátrál.  Tetőtől-tal- 
pí^  végignéz   a  szónokot,  mintha  jól  az  em- 
lékezetébe ai^arna  vésni  minden  embert,  aki- 
vel beszélt.  Mióta  államfő  lett:  több  szük- 
sége v(an  az  emberismar  étére.  Átható  tekin- 
tete szinte  keresztül  -éz  |a  szavakon.  Talán 
zavarba  is  jönne  a  szónok,  aki  hazugságok- 
kal traktálná.  De  Hatvanban  nem  kell  félni, 
mindenki  tiszta  szivből  beszél  itt  a  köztársa- 
ság elnökéhez.  A  szociáldemokrata  párté  az 
első  szó.  Az  okös-szemü,  nyugodt  arcú,  meg- 
gondolt  szavú  munkás,   aki  Károlyit  Hat- 
vianba  üdvözli;  a  százezrek  közül  való,  akik 
az  életük  és  vérük  árán  is  megvédenék  ezt 
a  férfiút,  aki  nekik  a  háborút  elsöprő  forra- 
dalmat, a  nagyreményű  holnapot  hozta.  Aki- 
nek fellépésére,,  mint    viarázslóéra :    odúiba 
vonult  vissza  a  megöregedett,  elpudvásodott 
'  szivü  és  meghibbant  elméjű  Mag>^arország^ 
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valamennyi  lánc-csörgető  kisértetével,  vszu- 
ronyos  rémalakjával,  vereskabátos  vámpír- 
jával. Ez  a  férfi  hozta  a  békét.  Hogyne 
menne  érte  tűzbe  minden  munkás-kar,  ame- 
lyet tétlenségre,,  vagy  legföljebb  Fáraó-mun- 
kára kényszeritett  az  elmúlt  háború. 

A  komoly  munkás  után  a  hatvani  függet- 
lenségi-párt elnöke,  majd  egy  polgár,  a  vá- 
ros közönsége  nevében  üdvözölte  Károlyit. 

Az  eső  csorgott,  a  különvonat  utasai 
aggodalmasan  nézegetik  az  órájukat,  a  ma- 
siniszta kérdően  dugja  kii  a  fejét  a  mozdony- 
ról, de  a  szónokok  nem  tartanak  szünetet.  A' 
lelküket,  a  szivüket  hozták  el  négy  esztendős 
keserves  némaság  után,  amikor  hallgatni 
kellett,  bármint  csikorgatta  a  fogakat  a  fáj- 
dalom; most  szabad  a  szó,  repülhet  a  gon- 
dolat, itt  van  az  uj  világ,  amelyről  annyit  ál- 
modtunk. Hogyan  lehetne  kurtára  fogni  a 
szót  ennyi  szenvedés  után !  Hisz  a  börtön- 
ből tértünk  vissza,,  mindnyájan!  Majd  csak 
elér  Kápolnára  a  különvonat,  de  most  Hat- 
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vanban  vagyunk,  az  állomáson,  amelyet  né- 
met katonaság  tartott  megszállva. 

Károlyi  kezet  fog  a  szónokolíkal.  Végre 
szólani  kezid.  A  hangja  eleinte  fáradtan  kong, 
de  aztán  emelkedni  líezd  ez  a  hang,,  mint  a 
hőmérőben  a  higany.  Már  mindenki  liallja, 
visszafojtott  lélekzettel  figyel  a  felveteszemü 
kisassszonyka  is,  aki  eddig  a  szerkesztő 
urakat  simogatta  kancsi  tekintetével:  vájjon 
kérhetne  autogrammot  Móiicz  Zsigától,  alda 
miniszteri  szalonkocsi  ablakában  könyököl? 

Száll  a  Károlyi  hangja: 

—  Azért  jöttünk,  hogy  amit  eddig  hirdet- 
tünk, azt  valóra  váltsuk.  Büszke  vagyok 
arra,  hogy  a  földosztást  az  én  birtokomon 
kezdhetjük  meg.  Ez  a  földosztás  Kossuth 
Lajos  eszméinek  továbbvitelét  jelenti.  Kos- 
suth Lajos  fölszabaditotta  a  jobbágyokat,  mi 
fölszab aditjuk  a  zselléreket  és  a  gazdasági 
cselédeket.  A  költő  szavát,  hogy  itt  élned, 
halnod  kell,  megoldjuk  egy  szóval,  azzal, 
hogy  itt  dolgoznod  kell. 

A  tömeg  éljenez. 

2 
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Sok  éljenzést  hallottam  valamikor  Ma- 
gyarországon, ahol  nem  fukarkodtak  az  él- 
jen-nel  a  kortesek,  ha  nqmlihjaszonra  volt  ki- 
látás. Jól  megtanulták  itt  az  éljenzést  azok, 
akik  abból  éltek.  —  De  ez  a  tömeg,  a  sze- 
gény emberek  serege  volt.  Ez  tán  soha  nem 
éljenzett  még,  mert  nem  volt  rá  oka,  sem 
peidig  haszna  belőle.  Nekik  soha  se  mondtak 
a  szónokok  olyant,  mint  Károlyi.  A'  legár- 
mányosabb  hordó-politikus  se  merte  azt 
igémi  a  népnek,  amit  Károlyi  most  megva- 
lósít. A  hatvani  állomás  éljene  nem  kortes- 
kéz  intésére  hangzott  el.  Kitört  az  a  szivek- 
ből, felgurult  a  torkokból,  könnybelábasz- 
totta  a  szemeket.  Ez  volt  az  első  őszinte  él- 
jenzés hosszú  idő  óta  Magyorországon. 
(Utunk  további  részében  még  sokszor  volt 
részünk  ezekben  a  soha  nem'  hallott  élje- 
nekben.) 

A  szalonköcs[iról  Rerínkey  Dénes  ugrik 
le  Károlyi  Imellé.  Fürgén,  vállalkozóan,  szi- 
vesen  és  olyan  szeretetreméltó  mosolylyal, 
mintha  el^e  köszönetet  mondana  az  embe- 
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rekliek,  hogy  őt  meghallgatják.  Az  eső  be- 
nedvesiti  a  irainiszterelnök  kopaszodó,  ke- 
rek fejét,  de  ő  oly  ifjonti  hévvel,  lelkesedés- 
sel, szinte  diákols  rajongással  beszél,  mJint 
mindig. 

Most  a  kis  Búza  Barna  tárogató-hangja 
riad  fel  a  miniszteri  kocsi  ablakából.  Ez  a 
szónok  mjindig  oly  értelmesen,,  teli  hanggal, 
méh^séges  meggyőződéssel  beszél,  mintha  az 
élete  függne  lattól^  hogy  minden  szavát  jól 
megiértse  a  htallgatóiság.  Örökös  prófétája  a 
földtörvénynek,  ajmely  az  ő  nevéhez  fűződik 
a  nemzeti  történelemben.  Mindig  készen  van 
a  leghosszabb  s  legalaposabb  szónoklásra, 
amelyet  kedVes  (gyermeke  érdekében  el- 
mondhat. 

A  vonat  folyó sóíji  közben  végigfutnak  a 
küldöncök. 

Az  elnöki  futárok  Csizmadíia  Sándor  ál- 
lamtitkárt keresik.  Szólni  kell  neki  is  a  nép- 
hez, aki  tegnap  jmég  a  nép  között  állott  a 
hasonló  fogadtatásoknál:  egyszerű  földmű- 
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ves  volt,  ma  a  gazdaminisztérium  állam- 
titkára. 

A  kurir  az  egyik  kocsiban  megtalálja 
Csizmiadiát.  Néhány  parasztember,  komoly 
földműves  elvtárs  szállott  fel  tarisznyájá- 
val Hatvanban  a  különvonatra.  Azokkal  ba- 
rátkozik Csizmadia  Sándor.  Kezelnek,  ko- 
molyan néznek  egymás  szemébe,  mint  test- 
vérek, aki  hosszú,  viszontagságos  vándorlá- 
sok után  ismét  találkoznak. 

—  Szólni  kell  a  néphez,  —  jelenti  az  el- 
nöki futár. 

Csizmadia  széles^  mély  emDer.  A  haja 
koszorúként  övezi  kopasz  homlokát,  mint 
a  szentképeken  láthatjuk.  Szakálla  van,  — 
szakállas  ember  a  népköztársaság  vezetői 
között.  Liassudad,  magyaros  tempójú.  Nyu- 
godalmas, mint  a  mezei  élet.  Soha  sem  siet. 
A  nép  .megvárja  őt,  ahogy  abba  a  [kocsiba  ér"- 
kezik  a  folyosókon  át,  ahonnan  a  szónokok 
beszélnek.  Aztán  megáll  a  nyitott  ajtóban 
és  ugy  lueszéi  a  néphez,  mint  annak  eleven 
lelkiismerete.  Ez  ta  szónok  sohasem  dicséri 
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meg  hiallgatóit,  a  nép  őfelségét.  Ez  a  szónok 
lelve  van  szemrehányással,  pirongatással, 
lelkiismerettel.  Ö  korholhatja  a  népet,  — 
hisz  közülök  jött  tegnap,  ö  felemlegeti  a  nép 
hibáit,  gyarlóságait,  hisz  ismeri  őket.  ö  nem 
fél  a  népnek  szemébe  megmondani,  hogy 
igenis,  ő  lís  hibás  volt,  hogy  annyi  ideig 
késett  Magyarországon  a  mindent  megváltó 
forradalom,  a  nep  önként  hajtotta  az  igába 
^  nyakát.  A  nép  pedig  lesütött  tekintettel 
hallgat.  Nincsen  olyan  földművelő,  akiben 
meg  ne  mozduina  a  lelkiismeret,  midőn  Csiz- 
madia Sándor  szónokolt. 

Hallgatom,  hallgatom  a  szónokokat,  én, 
aki  egyetlen  szónoklatot,  sőt  pohárköszöntőt 
sem  tudtam  még  elmondani  életemben.  Min- 
dig csak  Írtam  apró  betűket  és  csak  ritkán 
tudtam  meg,  hogy  el  is  olvasták  őket.  Meny- 
nyivel könnyebb  és  nemesebb  dolga  van 
a  szónoknak,  mint  az  Írónak.  A  szónokot 
meg  kell  hallgatni,  de  az  irót  nem  kell  el- 
olvasni. Az  iró  mondanivalói,  eszméi  előtt 
bezárhatja  lelke  kapuját  az,  aki  nem  olvas. 
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De  la  szónok  hangja  a  sziv  közepébe  talál, 
megmarkolja  a  lelkét,  teleszórja  magveté- 
sével az  agyvelőt.  A  szónokot  nem  lehet  egy- 
könnyen elfelejteni.  A  szónok  bűnre  és 
erényre  taníthatja  hallgatóit,  hogy  azojí'  nem 
állhatnak  ellent  szavainak.  Elviheti  hallga- 
tóságát a  vérpadig  va,gy  a  megváltásig. 

A  n^ozdony  fütyül.  Isten  veled  Hatvan, 
isten  veled,  megázott  vörös  lobogó,  kopott, 
meg'viselt  miagyar  nép,  lerongyolódott  állo- 
más. Ezentúl  miajd  minden  másképen  lesz, 
ha  újra  találkozunk.  A  szomorúság  elsimul 
a  vánnyadt  arcokról.  Uj  ruhák  lesznek  az 
embereken.  Az  állomást  tán  kimeszelik.  És 
a  feketeszemű  leányka  bátran  kérhet  auto- 

grammot. 

* 

A  kutágasok,  napraforgók,  nyírek  és  aká- 
cok földjén  áll  a  kálkápolnai  állomás,  ahol 
a    földosztás    elkezdődik.    Eddig  legfeljebb 
arról  volt  nevezetes,  hogy  itt  szaladt  el  a 
vasúti   vonal    Szerencs,    Miskolc,   Nyíregy- 
háza felé.  Zúzmarás  téli  éjszakákból,  amikor 


KRÚDY:  A  KÁPOLNAI  FÖLDOSZTÁS        23 

erre  ig^^alíran  utazgattam,  még  ma  is  felém 
hangzik  a  vasúti  kondoktorok  rekedt,  ké- 
ményfüstös hangja,  amellyel  Kálkápolnát  a 
sötétben  kiáltották.  Télsziagu  urak,  fénylő 
kupecek,  beborozott  vásárosok,  hosszan  me- 
sélgető* utazók:,  fáradhatatlan  vigécek  szál- 
lottak fel  Kálkápolnán  a  vonatra.  Körülbelül 
éjféltájban  érkezett  ide  a  pesti  személyvo- 
niat.  Mintha  mindig  vásár  lett  volna  itt,  vagy 
a  környéken:  Kálkápolnán  sok  volt  az  utas 
ember.  Nagy  bundák,  szőrös  lábzsákok,  nya- 
kig felhúzott  sapkák,  párolgó  emberi  szá- 
jak, dühös  szemek,  (a  vonaton  már  akkor 
is  mindenki  mérges  volt),  láthatatlan  uti 
célok,  tervek,  remények  másztak  fel  Kálká- 
polnán iaz  ,éjféli  vonatra.  Az  «utasok  csillaga» 
bizonyára  ott  állt  fent  az  égen,  a  pályaház 
felett.  Szakállas  kereskedők,  vándorszíné- 
szek, tarka-barka  népek,  kockás  nadrágos 
pesti  gavallérok,  bölény-szemü  tisztartók, 
hetyke  katonák,  céltalanul  csavai^gók,  ki- 
pedrett  falusi  vőlegények,  nagybatyus  em- 
berek, varjak  miódjára  guggoló  parasztas?;- 
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szoiiyok,  pöndörödő  vasúti  hivatalnokok, 
ravaszdi  vén  kalauzok,  akik  az  «utasok  csilla- 
gának»  népei:  elmentek  a  vonattal  éjfélkor 
és  az  állomás  egyszerre  sötétben  maradt. 
Csak  a  piros  és  zöld  szemek  hunyoritottak  a 
maguk  néma  nyelvén  a  sinpárok  között,  az 
emberi  hangok  többé  nem  világították  az 
éjszakát.  Ha  maradt  is  valaki  a  kihűlt,  ke- 
serű levegőjű  várótermekben,  aki  valamely 
olj^an  vonatot  várt,  amely  még  nem  érkezett 
meg:  az  bóbiskolt,  fázott  vag}^  a  portással 
a  fűtetlen  terem  miatt  pörölt,  ami  nagy  sé- 
relem volt  akkoriban.  Milyen  dühösek  vol- 
tak az  emberek,  ha  késett  a  vonat!  Hogy 
szidták  a  minisztert,  az  állomásfőnököt!  Mi- 
lyen türelmetlen  volt  mindenki  Kálkápol- 
nán  és  máshol  is !  Az  orosz  regényírók  posta- 
állomásai, ahol  Csehov  és  Turgenyev  re- 
gényhősei várták  a  vihar  elmúlását  és  sze- 
líden elmondlák  élettörlénelűket:  Magyar- 
ország vasúti  állomásaihoz  soha  sem  ha- 
sonlitotíak.  Itt  legfeljebb  duhajok,  részeg 
tisztek,  kisvárosi  korhelyek  maradtak  vissza, 
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amíidőn  a  vonat  elrobogott.  Itt  a  Gogoly  vad 
kozákjai  veszélyeztették  a  közbiztonságot. 
Vadkacsatollas,  lovaglónadrágos  «gentryk», 
csendbiztos-tempóju  szolgabirák,  pofonok, 
rúgások,  káromkodások  hazája  volt  az  al- 
földi vasuli  állomás.  A  szomorú  Licharov 
dehogy  is  hódithat ta  volna  meg  élettörté- 
nete elmondásával  a  földbirtokosldsasszonyt, 
inkább  egy  vándor^zinész,  vagy  egy  műlo- 
var. —  Soha  se  vittem  kedves  emlékeket, 
—  egy  hangot,  egy  mosolyt  vagy  egy  fe- 
lejthetetlen tekintetet,  —  magammal  a  vas- 
úti állomásokról,  lamelyeknek  várótermeit, 
étlapjait,  sőt  borait  ugy  ismertem,  mint  ke- 
vesen Miagyarországon.  Kassai  sódar,  po- 
zsonyi patkó,  bajai  hal,  debreceni  töltött 
káposzta,  jó  ismerőseim  voltak,  de  az  utasok 
vad  árjában,  haragvó  méhrajában,  kegyet- 
len menazsériáiban  még  elbújtam  azok  elől 
az  arcok  elől  is,  amelyeket  felismerni  vél- 
tem. Kálkápolnán,  emlékezetem  szerint, 
nyúlós  parasztbort  mértek,  amelyet  talán 
Szegedről  hozatott  a  korcsmáros  ide,  ahol 
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meglehetős  jó  borok  teremtek.  Nyáron  a 
földek  telve  menyecske-piros,  ropogó  görög- 
dinnyéiddel, ősszel  édes  szőlő  termett  a  kö- 
zelben, de  a  kálkápolnai  állomáson  áporo- 
dott serrel  várták  ,az  utast.  A  fehérbatyus 
és  fehérlábú  búcsújáró  asszonyok,  akik  nyá- 
ron a  fal  mellett  kuporodtak,  cifra  palócok, 
akiknek  itt  kezdődik  valahol  a  hazájuk,  há- 
nyaveti magj  árok,  akik  la  nappali  vonatot 
megbámulták:  olyanok  voltak,  mintha  egy 
idegen  világból  valók  lennének.  Ugyan  mi 
közösséget  erezhettek  volna  a  vonat  utasai- 
val.? Urakkal,  papokkal,  zsidókkal,  tarka- 
barka népekkel?  Miit  lehetett  kérdézniök 
egymástól,  miről  beszélgethettek  volna,  ha 
egymással  szóba  állanak?  Ki  itt  az  uraság? 
Ki  a  követ?  Milyen  volt  a  termés?  ~  mint 
az  öreg  Ferenc  József  szokta  kérdezni.  A' 
vonat  ellenséges  országbeli,  nem  is  gyűlölt, 
csak  megvetett  idegeneket  cipelt  el  naponla 
az  orruk  előtt.  Azok  is  magyarok?...  De 
nem  igaziak.  Ugy  rohant  el  a  vonat  a  ma-* 
gyár  AHoldön,  a  magyar  nép  között,  mintha 
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a  legkisebb  rokonság,  atyafiságos  érzület  se 
volna  a  vonat  utasai  és  az  állomások  népe 
között.  Ki  tudta  volna  nekem  megmondani,, 
hogy  miről  gondolkozik  a  kis  görbe  magyar, 
ald  az  országutat  rótta  a  vasúti  sinek  men- 
tén; vagy  a  vasárnapi  paraszt,  ald  tétlenül 
álldogált  az  állomáson,  szemlélődve,  lenézve, 
válliat  vonva  mindenre,  ami  neki  idegen  ? 
Ki  tudta  volna  a  népnek  megmondani,  hogy 
miről  gondolkoznak  magukban  a  vasúton 
menő  urak?  Idegen  világok  voltak  ők,  még 
csiak  mostoha  testvérek  sem.  A  vonat  elment 
Kálkápolnáról  és  máshonnian  is  és  a  nép 
egyedül  m|arádt  szomorúságával^.  Regélő 
Bácsi  k^íendáriomával,  tudatlan  papjával, 
gonosz  jegyzőjével,  bánatával,  bajával  s  a 
másnak  termő,  n^ásnak  mosolygói,  végtelen 
földekkel. 

Már  régen  nem  ébreszt  fel  szundikálá- 
sómból  a  köndoktor  pokróc-hangja  Kálká- 
polnán,  se  máshol.  Az  utazásban  nincs 
öröme  senkinek  Magyarországon.  Ámde,  lá- 
tom, hogy  tavaszodik  Kálkápolnán  és  más- 
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hol  is;  az  agyonnyuzott  vasúti  mozdonyok 
fehérlő  drólok,  fűtől  zöldelő  mezők  között 
pöfögnek,  köh.ögnek.  Nagyokat  álmodott  ez 
a  föld  az  elmúlt  télen,  de  még  többet  álmod- 
tak azok,  akik  ezeket  a  mezőket  lakják.  Ha 
voltak  fonók,  foszt ókák,  disznó lorok,  amint 
a  régi  napiárakból  ismerjük  a  téli  Magyar- 
országot: solí,  olyan  álmot  bontogattak  itt 
a  magyarok  a  közelgő  tavaszról,  amely  ál- 
mok minden  eddigi  álmot  fölülmultak,  ame- 
lyeket a  nép  a  tavaszról  valaha  álmodott. 
Az  emberek  bizonyosan  eltűnődve  nézték 
meg  a  csizmanyomukat  a  hótakaróban,  a 
mely  alatt  ez  a  föld  alszik ...  Az  időjárást  az 
eddiginél  is  komolyabb  figyelemmel  vizs- 
gál la  a  földnxivelő,  talán  többet  beszéltek 
azok  a  bizonyos  legöregebb  emberek  is, 
akiknek  egyéb  dolguk  sincs,  mint  minden- 
félé időjárási  a  emlékezni  a  múlt  időkből... 
A  kurlalarku  malacról,  a  ház  körüli  jószág- 
ról letévedt  a  szerelmes  tekintet  a  messze 
elnyúló    leli   földekre,    amelyek  eddig  csak 
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idegenek  voltak,  mint  a  paraszt  dajka  em- 
lőjén az  urigyerek. 

Tavaszodik.  Az  álmok  beteljesülnek.  Soha 
ilyent  nem  mutatott  még  az  egyptomi  nagy 
álmoskönyv. 

Az  eső  még  mindig  fáradhatatlanul  sza- 
kad. 

Ködbe,  tavaszi  párázatba,  vizcseppek 
fátj^olába  van  takarózva  a  beláthatatlan  ró- 
naság. A  Mátra  oly  messziről  kéklik,  mintha 
a  világ  végén  volna.  Az  állomáson  a  vonattal 
együtt  hömpölyög  a  nép  folyama.  Károlyi 
Mihály  és  a  miniszterek  már  Hatvan  után 
elhagyták  a  szalonkocsikat,  magukra  ma- 
radtak a  virágos  szövettel  bevont  üléseken, 
foteleken  a  miniszterek  örökös  udvarlói,  az 
elpusztithatatlan  kullancsok,  akik  már 
ugyanigy  tették  a  szépet  Tiszának,  Wekerlé- 
nek.  Ámde  ezek  az  örökös  Rómeói  a  minisz- 
tereknek, többé  nem  érezték  magukat  jól  a 
szalonkocsi  karos-székeiben.  Bizony  utána 
kullogtak  Károlyinak  az  étkező -kocsiba  és 
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letelepedtek  a  szomszédjába.  Mikszáth  ma- 
melukjai  még  mindtig  élnek.  Csak  más  név 
alatt. 

Károlyi  már  nem  tért  vissza  a  szalonkb- 
csiba.  A  vonat  elejére  kapcsolt  másodosz- 
tályú kocsiból  léptek  le  a  kápolnai  földre, 
amely  itt  mindenütt  az  övé,  ameddig  a  szem 
láthat.  A  fekete,  szinte  belső  heviilettől  pá- 
rolgó földek;  a  nedves  ugarok,  amelyeken 
most  még  csak  a  nyulak  járnak  háztüzné- 
zőbe  és  lakodalomba;  a  kövér  mezők,  ame- 
lyeken a  gulya  kolompja  szokott  hangzani; 
a  messzi-messzi  rónaság;  árva  kutágasok 
őrizetére  bizott  földek;  varju-járta  rétek, 
degesz  szántások;  kopott  bundájú  mezők, 
amelyek  megfakultak  az  elvonult  tél  taka- 
rója alatt;  néptelen  gyalogutak,  amelyeken 
legfeljebb  egy  szaglászoló  komondor  sza- 
lad; távoli,  esőbe  borult  falusi  tornyok,  a 
föld  szinéből  ^lig  előfehérlő  urasági  házak; 
friss  nagy  kai  apu  korcsmaház  a  dombon  és 
mindenfelé  a  korai  tavasz:  —  oly  hallgata- 
gok, várakozók,  ^Igondolkozottak,  mint  es- 
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küvője  reggelén  a  menyasszony.  Most  gon- 
dol vissza  ez  a  föld  szomorú  sorsára,  mos- 
tohaságára,  gyermekkori  bánatára,  cseléd 
sorsára,  —  pedig  a  legjobb  gazdája  volt  Ma- 
gyarországon, Károlyi  Mihály.  De  mégis 
csiak  zsellére  volt  neki  a  föld  az  ország  régi 
rendje  szerint.  Most  adja  majd  férjhez  a 
szépséges  zsellérleányt  ahhoz  a  becsületes 
emberhez,  iakil  megillet:  a  kápolnai  magyar 
néphez.  Itt  jő  már  a  Idadó  násznagy,  e  föl- 
deknek nagyhatalmú  ura  rázós  parasztsze- 
kéren,  üresen  maradt  a  hintaja,  amit  elébe 
küldtek  az  állomásra. 

Megy  a  hosszú  kocsisor  a  kápolnai  or- 
szágúton. A  kis  fakói  paraszt-szekerek,,  öreg 
lőcsök,  szalmaülések,  kasok,  elkényeztetett 
pesti  szerkesztőket,  minisztereket  ráznak  az 
utón,  amelyen  csaknem  tengelyig  ér  a  sár. 
Ezt  a  sarat  nem  birná  el  gyalogszerrel  'a 
pesti  lábbeli.  Csák  egy-két  okos  embernek 
van  csizmája  a  pesti  vendégek  között.  A 
legtöbbje  olyjan  könnj^edén  szállt  le  Kápol- 
nária,  mintha  a  Váci-utQába  menne  korzózni. 
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De  baj  nincs.  Mindenkinek  jó  kedve  van, 
mini  a  lakodalmakon  illi;k.  Hires  hajadon 
megy  itt  férjhez  ma.  Annak  a  lakzijára  öl- 
töztek fehérbe,  koszorúba  a  kápolnai  szü- 
zek, akik  az  állomásnál  várták  Károlyi  nász- 
nagA^ot.  És  most  fehér  felső  szoknyájukat  ki- 
mélés  szempontjából  la  fejükre  boritják  a 
szakadó  esőben  és  gyalogszerrel  sietnek  a 
kocsisor  mellett  a  fehérlő  házak  felé.  Nagy 
hivatás  vár  ott  még  rájuk,  ök  hordják  körbe 
a  pörköltöt  az  ebédnél.  Jaj,  csak  le  ne  önt- 
sék valakinek  a  kabátját  a  paprikás-lével. 
A  legszebb  kápolnai  leány  az  elnököt  fogja 
megkinálni  a  pulyka-pecsenyével.  Készülő- 
dött is  már  napok  óta  a  tálaló-edény  helyes 
fogására.  Örök  szégyene  volna  Kápolnának, 
ha  valami  nem  menne  rendben  a  mai  ün- 
nepélyen. Mint  ahogy  az  a  turi-süveges  gazda 
vakarja  a  tarkóját  és  káromkodik  (de  csak 
csendesen),  akinek  a  szekerét  baleset  érte 
útközben.  A  nagy  hajtásban,  a  nagy  szives- 
lálásban  lepattant  a  kerékről  az  abroncs: 
most  ott  áll  kárvallottan  az  útszélen.  A  ven- 
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dégei  mind  ottlia<:(yták.  Egyedül  az  ő  szekere 
üres,  amíg  sl  többi  gazdáké  csak  ugy  rogya- 
dozik a  vendégek  terhétől.  Keresztül-kasul 
ülnek  a  kocsikban  a  fekete  kabátu  pestiek. 
ÁUnak  a  saroglyán,  a  kasfarban  költenek, 
a  szekér  belsejében  guggolnak.  Soha  ilyen 
nag^^  cigán3^banda  nem  volt  még  Kápolnán. 

De  Irangzik  a  jókedvű  nevetés,  tréfa. 

A  földosztó  miniszter  a  plébánia  brics- 
káján  kap  helyet.  A  plébános  betegen  fek- 
szik. A  káplán  jött  el  helyette.  Legalább  két 
mázsát  nyom.  (Közel  vagyunk  az  egri  kano- 
nokok földjéhez.  Igaz,  hogy  jött  velünk  egy 
kanonok,  dr.  Pfeiffer,  aki  tán  egy  félmázsa 
sincs.  De  az:  kassai. 

Hová  tegyük  a  két  mázsás  káplánt? 

Próbáljuk  a  bakra.  Nem  fér. 

A  miniszter  mellé.  Nem  tér. 

Felkapaszkodik  végül  a  kocsi  hátuljára, 
hogy  majd  ott  teszi  meg  a  három  kilométe- 
res utat.  De  ropog  a  féder,  rogyadozik  a 
kocsi,  mindjárt  leesik  a  káplán  a  miniszter 
hátára.  —  Hát  aztán  csak  leszállott  szegény. 

3 
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Ott  maradt  az  állomásnál,  majd  csak  haza- 
viszi egy  üres,  jól  megvasalt  szekér. 

A  tüzes  lovak  már  vinnék  is  a  földosztó 
minisztert  a  helyszínére.  Sietni  kell,  mert 
sokat  mulasztottunk  a  szegény  káplán  pró- 
bálkozásai miatt.  Már  messze  jár  a  kocsisor 
a  kápolnai  országtiton.  A  l<)vas-bandlé;riümot, 
amely  legelői  nyargal,  nem  is  látnj.  A  ko- 
csis belekapaszkodik  a  gyeplőbe.  Visznek 
a  lovak.  Megyünk  földet  osztani. 

A  kocsiban  áll  egy  sapkás,  gazdatiszt  kül- 
sejű úriember.  A  legnagyobb  vágtatás  köz- 
ben megszólal: 

—  Az  egri  érsek  üd^^özletét  küldi  minisz- 
ter urnák.  Tisztelettel  bejelenti,  hogy  nagy 
szerencsének  tartaná,  ha  Károlyi  gróf  deb- 
röi  •uradalma  után  az  ő  birtokára  kerülne  a 
földosztás  sorrendje. 

A  miniszter  bólint. 

Tovább  haladunk  a  kocsisor  nyomán, 
i      Most  a  bakról  szólal  meg  egy  kövér  uri 
ember,  akit  eddig  észre  sem  vettünk. 

—  r^arkas  László,  jásznng^dítinszolnok- 
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megyei  földbirlokos  viagyok.  Tisztelettel  ké- 
rem, hogy  a  vármegyében  az  én  birtokaim 
legyenek  az  elsők,  amelyeket  a  népnek  szét- 
osztanak. 

—  U|gy  négyezer  holdacska.  Tehermen- 
tes, —  fűzi  hozzá  nem  minden  büszkeség 
nélkül  a  jászkun. 

Ülök  a  miniszter  oldalán.  Nézem  ezeket 
az  egyszerű,  komoly  magyar  urakat,  akik 
azon  vetélkediiek,  hogy  ki  legyen  az  első, 
akinek  a  földjeit  elvegyék.  Teremtő  istenem, 
milyen  nagyot  fordült  a  világ,  pár  hónap 
alatt!  Nemrélgiben  tán  hadat  szerezteti' volna, 
amellyel  a  birtokaikat  megvédelmezik,  ha 
valaki  hozzá  akar  nyúlni  legféltetteb,  leg- 
drágább kincsükhöz,  ía  földjükhöz !  Jóra- 
vaiö'  ország  ez.  Szívesen  hajlik  a  magyar 
a  történelem  intő  szavára.  Hisz  Kossuthtal 
sem  ellenkezett  senki.  Pedig  akkor  is  a  leg- 
drágábbat, a  nemességet  kérte  a  magyartól 
a  történelmi  akarat. 

Nézem  a  négyezer  holdas  urat  a  bricska 
bakján.  Borotvált,  kékszemű,  jóképű  ur.  A 

3* 
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Táltos  cimü  könyvkiadó  vállalat  is  az  ő  tu- 
lajdona Pesten.  Tán  erre  még  büszkébb, 
mint  a  holdjaira. 

De  hát  nég3^ezer  hold  —  csak  négyezer 
hold.  Majdnem  tizszer  elfér  ezen  a  terüle- 
ten, amit  Károlyi  akaratából  legelőször  osz- 
tanak szét  a  nép  között.  (A  debrői  urada- 
lom 38  ezer  hold.)  Ez  már  valóságos  Tisza 
a  magyar  földbirtokok  között  is,  ahol  pe- 
dig vannak  Dunák  is  szép  számmal.  Akinek 
38  ezer  hold  földje  volt:  az  oligarchája 
volt  minden  időkben  Magyarországnak.  Ha 
lakarta:  zászlós-ur.  A  király  jobb  oldalán  áll- 
hatott. Ha  kinyújtotta  valami  után  a  ke- 
zét, —  rendjel,  kitüntetés,  asszony,  —  az 
övé  lehetett. 

És  az  a  karcsú,  igen  finom,  de  iz- 
mos alkatú  fiatalember,  aki  ott  görnyed 
az  első  kocsin  a  parasztülésben,  aki  moz- 
dulatlan, índulatnélküli  arcával  maholnap 
bálványképe  lesz  az  egész  magyar  népnek:  az 
a  38  ezres  oligarcha  önként  mondott  le 
mindenről,  ami  őt  vagyonilag  embertársai- 
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tói  megkülönböztette.  Nagy  dolog  ez.  És  fő- 
ként nagy  dolgoknak  a  kezdete.  Egy  uj  tör- 
ténelmi arcképcsarnok  nyílik  meg  a  ma- 
gyar históriában.  Azoknak  az  arcképei,  akik 
önfeláldozó  elhatározásban  önként  követik 
Károlyi  Mihályt  és  az  egri  érseket,  a  jász- 
kun földesurat  és  másokat. 

«Te  vén,  cinikus,  —  mondtam  magam- 
ban magamhoz,  —  akinek  a  lelkéből  az  élet 
Idfacsart  minden  illúziót,  mint  a  citromból 
nedvét;  nézd  meg  ezeket  az  embereket,  a 
Károlyiakat,  az  uj  magyarokat,  és  akkor 
hinned  kell,  hogy  vannak  az  emberek  kö- 
zött földönjáró  csillagok.» 

Már  ott  áll  Károlyi  a  kápolnai  sikon, 
a  honvéd-szobor  körül   emelt  emelvényen. 

Mia  egy  éve  is  emelvényen  láttuk  őt  már. 

De  azon  a  magaslaton  nem  volt  fenyő- 
lomb. 

Az  a  magosság  a  vérpad  volt. 

1918.  februáriusa  volt  akkor.  Ugyanaz  a 
toll   ezeket  irta   akkor  Károlyi  Mihályról: 
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«A'  nemzeti  politikusok  rokonszenves  és 
mindig  érdekes  koszorújából,  m;agyar  ellen- 
zéki szivünkből  nőtt  és  dacból,  független- 
ségből, virtusból  való  figura.  Mértföldjelző 
a  Rákócziak  óta,  századokon  át  vonuló  ma- 
gyar politikában.  Nemzeti  remény,  egyelőre 
csak  nagy  messziségben  szálló  magyar  ma- 
dár, tapogatózó  elgondolásunk,  szép  holna- 
pokra eltett  óhajtásunk.  Időben  érlő  gabo- 
nánk, legközelebbi  kalendáriumunk,  bizto- 
san elkövetkező  nemzeti  életünk.  Csillag  a 
Kárpát  felett,  jamint  a  bujdosó  Rákóczit  ne- 
vezték. Munkára  várakozó  ekevas,  amely  fel- 
szántja kiszikkadt  földjeinket.  A'  legköze- 
lebbi jövendő  munkája.  ígéret,  amel^^et 
mindnyájan  birunk.  Az  írnok  már  hegyezi 
a  lúdtollat,  hogy  elkövetkezendő  esztendőit 
feljegyezze.  Közelgő  vonat,  amelynek  zúgá- 
sát már  halljuk  a  tájon.  Holnap.  Vagy  a 
jövő  negyedóra. 

Egyelőre  a   legszimpatikusabb   pozíciót 
foglalja  el,   amelyet  Tnagyar  ember  betölt- 
het: az  ellenzék  vezére. 
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A  Széchenyi-korabeli  mágnások  módjára 
töltötte  ifjúságát,  külföldön  íés  zajban,  amig 
itthon  szükség  lett  rá.  Látott  embereket  és 
messzi  tájakat,,  idegen  kultúrákat  és  nagy- 
világi tolongásoklat,  amiig  ráeszmélt,  hogy 
Párád  a  legszebb  hely  a  föld  kerekségén.  A 
riégí  mlag3^ar  regény  mértföldliépő  csizmájá- 
ban suhantak  el  az  ifjú  évek.  Volt  szakálla, 
mint  Orleansnak,  klubja,  mint  egy  lordnak, 
séta-paripája,  mint  egy  franc'ia  márkinak 
és  Parisban  palotája,  mint  egy  orosz  herceg- 
nek. Örömben,  bubian,  céltalanságban,  ko- 
mornyiktól ós  klub-élettől,  szinházi  estétől 
és  magyvilági  szórakozástól  miegszabott  pro- 
gr^mmban  repült  el  néhány  év,  az  ifjúkor 
niaplója,  mint  Anyegin  Eugén  történetében] 
is  olvashatjuk.  Amikor  Pestre  jött,  vissza- 
tért hazájába,  szinte  elkáprázva  nézett  kö- 
rül: milyen  gyönyörű  országot  hagyott  itt. 
Tájakat,  ahol  a  legjobb  fajta  emberek  lak- 
nak és  elégedetlenek  a  sorsukkal;  folyókat, 
amelyekben  legtisztábban  csillog  a  napsu- 
gár; hegyeket,  amelyek  őrzik  a  földet,  mint 
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komor  juhászok  az  áhítatos,  vajúdó,  min- 
den szépre  és  nemesre  született  Magyaror- 
szágot. 

Egy  várost,  amely  ifjabb  és  remény  tel- 
jesebb Páiisnál;  királyságot,  amely  szenve- 
désekben és  bánatokban  kénytelen  volt  a 
bus  jelenek  elől  mindig  a  múltba  visszame- 
nekülni, mint  a  mesemondás;  gyönge  bá- 
rányok módja:  a  bizonytalankodó  uj  ideálo- 
kat, amel^'ek  remegtek  a  hazai  levegőtől,  a 
nádi  toportyántól;  lehorgasztott  fejű  embe- 
reket, akiknek  minden  tehetségük  meg  volt 
hozzá,  hogy  mindig  felemelt  fejjel,  az  égbe 
nézzenek.  Hervasztó  but  és  lánctördelő  erőt. 
Teljes  megérettséget  a  legnagj^obb  szenve- 
désre a  még  ólomlábakon  közelgő  megvál- 
tásnak hitt  háborúra.  Égbekiáltó  testi  és 
lelki  nyomort.  Fogcsikorgaló  káromkodást. 
És  minden  jóra  való  készséget. 

Szebb  ország  ez,  mint  India. 

A  regényhős  módjára  induló  ifjú  is  itt 
maradt  és  Paris  főurából  csakhamar  kérges- 
kezü  demokrata  lett,  amikor  e  viégtelen  szén- 
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védésekre,   szivtépő   állapotokra  feleszmélt. 

Az  istencsapásként  átvonuló  tatárjárás 
belefojtotta  a  szót  az  emberi  torkokba.  A 
harcos  kedvek,  öreg-uras  legénykedések  és 
ifjonti  szeleburdiságok  elnyúltak  a  sorompó- 
nál, mini  íkivégzett  beleg  ebek.  Napról-napra 
kö? elébb  jön  a  magábaszállás  napja.  Köny- 
nyen  lehetséges,  hogy  a  férfierejében  lévő 
Károlyi  Mihálynak  a  kezébe  helyezi  a  vég- 
zet az  Ariadne-fonalat,,  lamely  kivezeti  a 
nemzetei  az  útvesztőből. 

Égett  emberek  vagyunk.  Semm^ink  sincs,, 
csak  reménységünk.)) 

És  ma,  1919.  februárius  23-án,  midőn 
más  esztendőben  bolond  farsang,  vagy  még 
bolondabb  háború  szokott  dúlni  Magyaror-' 
szagon,  Károlyi  Mihály  ott  áll  a  síkság  kö- 
zepén, amely  a  nagy  magyar  Alföldet  ha- 
tárolja: a  kápolnai  csatamezőn  és  onnan 
beszél  az  országhoz,  hogy  a  süketek  is  meg- 
értik a  szavát. 

Egy  történelmi  csoda  folyik^ it(J  a  szemünk! 
láttára.  Szeretnék  megnézni,    elfelejthetetle- 
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nül  megőrizni  mlinden  arcot.  Még  a  Károlyi 
körül  testőrködő  politikus  urakét  is,  pedig 
azok  csak  urak,  s  ugy  tudják  változtatni  jaz 
arckáfejezésüket,  ^ahogyan  akarják.  Ámde 
odalent,  ahonnan  a  visszliang  adja  vissza 
Károlyi  liamgját,  a  magyar  nép  áll.  Többé 
nem  az  a  nép,  amelyet  régi  népszinmüvek- 
ből  és  a  Vig  cimbora  kalendáriumokból  is- 
merünk. Nem  a  futóbetyárokért  rajongó, 
virtuskodó,  regényeskedő  nép  a  múlt  szá- 
zadból. Egy  v^esztett  háborii  szenvedéseitől 
megtört  és  kipusztitott,  halálosan  szenvedett 
és  ^smét  felemelkedő  népi  áWloásddnl^B.  ísikon. 
Ennek  a  felragyogó,  tavaszi  nap  sugaraiban 
tüzelő,  (Károlyi  beszéde  alatt  kisütött  a  nap 
a  fellegek  mögül,  a  borulat  eloszlott,)  ön- 
magára talált,  megtért  és  jövőjében  most 
már  bizva  bizakodó  népnek  az  alakjait,  sze- 
meit, arculatait  óhajtanám  ugy  az  emléke- 
zetembe vésni,  hogy  soha  többé  egy  pilla- 
ualig  se  kételkedjem  nemzetem  jövőjében. 
Ott  állnak  félkörben  az  emelvény  alatt, 
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beláthialatlanul  sokan,  A  szemem  nem  győzi 
sorra  venni  őket. 

Az  a  fekete,  vasárnapi  ruhás  férfi  vájjon 
miiért  csüggesztette  le  eddig  fejét  oly  szomo- 
rúan varju-bajszával?  Hláborut  látott,  s  miég 
eddig  nem  tudta  elfelejteni  a  rettenete- 
ket, amelyeken  négy  esztendő  alatt  keresz- 
tülvonszolta   magát,    a    krisztusi   kálvárián. 

De  most  kezdi  felemelni  fejét,  amint  Ká- 
rolyi jszóil  liozzá,(  éppen  ug%  'mjrnt  a  többihez. 
Megtört  tekintete,  fakó  arca  mind  nag^^obb 
figyelemmel  fordült  [a  szónok  felé;.  Mintha 
már  simulnánalí  is  a  mély  barázdák  az  arc- 
ról !  Minthia  máa^  éledezne  az  életnek  vala- 
mely ilántg'jia  a  halott  szemekben.  Mintha  már 
nyiladozna  a  lélek  kunyhója,  amelynek  ajta- 
ját a  lezuhanó  romok  végleg  elzárták.  Em- 
ber, dolgozói,  munkáSj,  gazdag  ember  lesz 
mJéjg  ebből  ^z  elcsügged tből.  Most  még  nem 
is  tudja  azt  az  áldást  fölfogni,  amely  a  szó- 
nok szavainak  májusi  esőjével  hull  lelkére, 
de  hlazamegy  s  gondolkozik  a  hallottakon. 
Hia  miég  van  benne  egy  cseppnyi  magyar  és 
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ép  lélek:  ráeszmél,  hogy  Károlyi  a  megvál- 
tás földjére,  az  ígéret  országába  akarja  őt 
kivezetni  a  szenvedések  és  nyomorúságok  vi- 
lágából. Az  lesz  csak  a  gyönyörű  reggel, 
az  lesz  csak  a  diadalmas  tavasz,  amikor  ez 
a  szomorú,  csüggedt  magyar  magához  tér  a 
keserves  kábulatából,  a  bánatból,  a  szegény- 
ségéből :  a  maga  földjén.  Az  lesz  csak'  a  para- 
dicsomi nap,  amikor  a  saját  szerszámait  ta- 
lálja a  kezé33en.  Övé  a  acsirta  a  barázdán, 
övé  a  felhő  a  feje  fölött,  övé  a  verejtékes 
munka,  de  annak  a  munkának  aranyló 
haszna  is. 

Hogy  ápolja,  dédelgeti,  kalapjával,  te- 
nyerével védi  majd  a  szálat,  amely  az 
ő  földjéből,  neki  hajtott  ki!  Hogy  áldja 
Istenéi  ínájus  esőjében !  Hogy  vidul  és  pioso- 
lyog  körülötte  a  határ.  Hogy  simulnak  el 
embertársai  orcái!  Hiszen  mindenkinek  lesz 
földje,  aki  dolgozni  akar.  Nem  lesz  többé 
koldus,  •  jobbágy,  földönfutó  Magyarorszá- 
gon. A  boldogság  országa  lesz  ez. 

És  a  'szomorú  ember  most  jliár  többé  nem 
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veszi  le  a  szemét  a  Károlyi  arcáról.  Nincs 
az  a  hatalom,  amely  eltántoríthatná  őt  többé 
ettől  az  embertől,  ald  lemondott  a  maga  föl- 
desuraságáról, csak  azért,  hogy  ennek  az 
egész  országnak,  ez  ország  minden  szivének 
az  ura  legyen. 

Hát  az  a  fekete  fejkendős  asszonyság  két 
kisirt  szemével,  temető-szomorú  arcával, 
homlokán  la  falusi  temető  sirkereszt-fel- 
Írásával,  (amely  talán  ura  vagy  fia  nevét  vi- 
seli,) miért  kezd  el  mosolyogni  évek  mul- 
tával,  a  felragyogó  nappal  együtt? 

A  rövidlábú  rokkant-katona  amott  az  első 
sorban,  (talán  éppen  Antal,  aki  először  kap 
majd  földet,)  miért  kezdi  kidülleszteni  a 
mellét,  emelgeti  karjait,  próbálgatja  tétlen 
izmíait?  Dolgozni  fog  ő,  a  rokkant,  akit  cse- 
lédnek sem'  akartak  a  testi  hibája  miatt. 
Dolgozik,  még  pedig  a  magáéban. 

Hogy  emelkednek  fel  az  arcok,  a  szivek, 
amikor  Magyarország  legnagyobb  embere, 
Károlyi  Mihály  szól  a  néphez! 

Történelmi  csoda  történt  itt. 
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Magáhoztért  a  tetszhalott  Magyarország! 

Bibliai  kép  volt  itt.  Járni  kezdtek  a  rok- 
kSantak,  megszólaltak  a  némák,  meggyógyul- 
tak a  betegek,  mint  egykor  Jézus  áldására. 

'A'  tavasz  napja  pedig  végtelenül  ragyo- 
gott a  kápolnai  sik  felett.  Az  elhagyott  ba- 
rázdák, a  néma  mezők,  a  varju-járta  rétek 
m'a  élvezik  az  utolsó  magányt.  Holnap  reg- 
gelre megérkeznek  szerelmestársaik,  az  em- 
berek, az  uj  birtokosok  és  miár  alig  várják 
a  türelmetlen  mlmkáskezek  az  áldott 
munkát. 

MIa  miég  a  Károlyi  buzlditó  hangja  szállja 
be  a  mezőket,  de  holnapra  elkezdődik  itt  a 
legnagyobb  áldás,  az  emberi  munka.  Egy; 
felszabadult  országnak  az  első  kapavágása. 

Károlyi  igy  beszélt  a  néphez: 

—  Évszázados  igazságtalanságot  jöttünk 
jóvátenni.  Alapkövét  rakjuk  most  le  annak 
a  demokratikus  birtokreformnak,  melyet  a 
nép  akaratából  alakult  kormány  készitett  a 
nép  számára.  Ez  a  nap  egyúttal  ünnepe  az 
uj   Müg^^arországnak,   mert  a  feudális  Ma- 
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gyiarország  utolsó  (rmraidványa,it  temetjük  el. 
Ezen  laz  iij,  független,  demokratikus,  szo- 
cáális  lintézmiény ékkel  , telitett  Mdgyar orszá- 
gon lazé  lesz  a  föM',  aM  dolgozik.  Mi  a  dol- 
gozó M|agyárörszágfrt  kfüzdöttünk  ésj  a  forra- 
dalom vívmány alnák  első  ünneplő  napja  a 
mai  nap,  a  forradalom  első  diadalmas 
zászlóbontása  a  mai  zászlóbontás. 

—  A  földbirtokreformot  megalkottuk.  Ez 
azonban    az    alkotásnak    csak    egyik   része. 
Most  a  dolgozó  nép  munk^ájára  van  szükség, 
hoigy  az  alkotás  marjadandó  legyen.  Mert  ha 
a  nép  nem  lát  munkához,  rombadől  az  egész 
alkotás   és  ott   fog  heverni   a  romok   alatt 
az  egész  nép  és  a  reakció  kicsavarja  kezé- 
ből  a   már-már  Igyőzedelmes   zászlót   és   a 
zászló  rudjával  fogja  fejbevágni,  hogy  húzza 
tovább   az  igát.   Aki  igazán   akarja  a   köz- 
társaságot,  akli  igazán  akarja,  hogy  a  föld 
a  népé  legyen,  az  segitse  a  kormányt  nehéz 
munkájában.   A   legnagyobb    segítség  pedig 
az,  ha  íásót  és  kapát  vesznek  a  kezükbe,  oda- 
állnak az  eke  szarva  mellé,  és  arra  töreked- 
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nek,  hogy  többet  termeljünk,  mint  eddig. 
Az  a  legfontosabb,  hogy  a  kisemberek  is 
olyan  belterjesen  gazdálkodjanak,  mint  ed- 
dig a  nag\^birtokok,  hogy  a  földművelés  in- 
tenziv  legyen  és  •  elérjük  a  többtermelést. 
Itt  azonban  nem  szabad  mindent  az  állam- 
tól várni.  A  kezdet  nehézségei  között  itt-ott 
érezni  fogják  az  állam  segitő  kezét,  azonban 
az  állami  támogatásnak  soha  sincs  meg  az 
az  éltető  ereje,  mint  annak,  ha  az  emberek 
egymást  támogatják.  A  többtermelés  sikere 
a  szövetkezéstől  függ  és  ezért  szövetkezeti 
alapon  való  együttműködésre  hivom  fel  az 
ország  kisbirtokosait.  Termelő,  beszerzési  és 
értékesitő  szövetkezeteket  kell  alakitani. 

—  Hla  meghallják  az  erdélyi  hegyekben 
és  a  tólföld  völgyeiben,  hogy  itt  megválto- 
zott minden,  hogy  itt  a  földtelenek  föld- 
höz jutottak,  hogy  itt  a  [mmikát  megbecsülik, 
akkor  ott  lalcó  testvéreink  nem  fognak  Bu- 
karestbe és  Prágába  vágyódni,  a  hová  őket 
csak  azért  akarják  besorozni,  hogy  a  nagy- 
birtokosok és  a  nagytőkések  jövedelmét  fo- 
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kozzák,  líanem  azt  fogják  mondani,  tíogjk 
nem  akarnak  sem  a  román,  semacseK,  sem 
a  szerb  imperializmus  és  kapitalizmus  szol- 
gái lenni.  '' 

—  Mi  íLs  hóldtitöhlad járatra  indulunk  most. 
Egy  ellenséges  íuagyi  impériumot  akarunk 
megva'ósitani:  a  munkának  éis  a  szabadíság- 
nak  impériuma!.  A'  zászlónk  felfér  és  a  fegy- 
ver üiik  nem  a  puska  és  a  kézigrá'nát,  hi*^ 
nem  az  áoá  és  a  kapa  és  az  ekeszarva.  En 
mint  II  köztársaság  ideiglerfes  elnöke  fd- 
szólitom  az  egész  ország  népét,  sőt  követe- 
lem, hogy  adja  ide  a  munkáját  @s  &  verej- 
tékét. 

Az  egyszerű  földművesekből  áll^  néptö- 
meg, mint  egy  ember  kiáltotta: 

—  Megadjuk! 

Ekkor  már  ngy  rag^'ogott  ií  nap  a  kt- 
polnai  mező  felett,  az  égboltozaton,  raintliii 
sohm^em  lett  volna  szomorú  tel. 

Az  emelvényen  a  megyei  és  közsl^  tat- 
berek elveg}^ültek  u  polilikusokkil.  *V«l<i- 
m^nnyíen   gyönyörködve  nézték   n    népet, 
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amely  olyan  méltóságteljesen,  szinte  áhí- 
tatosan hallgatta  végig  a  köztársaság  elnö- 
kének szavait:  mint  aki  átérezte  e  napnak 
históriai  jelentőségét.  Mindenki  komoly  és 
ünnepélyes  volt.  Az  asszonyok  éppen  ugy 
figyeltek,  mint  a  gyermekek.  A'  fiatal  ban- 
déristák  tüzes  lovaikat  messzire  vezették  a 
mezőség  sarkára.  Ott  ugratták,  futtatták  a 
csikókat,  hol  senkit  sem  zavartak  vele.  És 
a  messzire  nyúló  sáros  országúton  még  min- 
dig jöttek  embercsoportok,  más  vármegyék- 
ből, messzi  községekből.  Ugy  jöttek,  ván- 
doroltak, siettek  a  férfiak,  leszerelt  kato- 
nák, rokkantak  a  kápolnai  mezőre,  mint 
ma  egy  éve  a  csatából  a  kötöző-helyre,  ahol 
végre  enyhülést  lelnek  sebeikre. 

Mayer  János  lépett  az  emelvény  szélére 
és  bejelentette  harsány  hangján  a  népnek, 
akit  ő  itt  személy  szerint  ismer,  hogy,  Búza 
Barna  kivan  szólni. 

És  azután  felriadt  a  földosztói  erőteljes 
hangja: 

—  Uj  korszak,  uj  élet  eljövetelét  jöttem 
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hirdetni  közétek,  —  mondotta.  —  A'zt  szeret- 
ném, ha  gyenge  szavam  végigszállna  siksá- 
gon,  hegyeken,  folyókon,  az  ellenséges  ön- 
kényuralom fegyveres  erőszakk!al  vont  lía- 
tárvona'ain  át,  hogy  hirdesse  az  elnyomatás 
gyötrelmei  között  a  felszabadulás  bizonyos- 
sága.. Hirdetni  jöttem,  hogy  saját  akaratá- 
ból 1  elszabadult  a  nép  és  a  nép  akaratából 
felszabadult  a  magyar  föld.  Az  uj  törvény, 
azt  jelenti,  hogy  ezután  senki  sem  élhet  ebben 
az  országban  munkanélkül,  a  mások  mun- 
kájából, i 

—  A  magántulajdon  szentségének  pajzsát 
takarták  eddig  rá  a  legnagyobb  igazságta- 
lanságra. Azt  mondták,  hogy  a  magántulaj- 
don jog  ez  pedig  szent  és  nem  szabad  hozzá- 
nyúlni senkinek  a  százezer  hold  földjéhez. 
Mi  azonban  hozzányúlunk  ehhez  a  szentség- 
hez és  azt  mondjuk,  hogy,  ne  legyen  senki- 
nek ezer  holdja  mindaddig,  amig  vannak 
verejtékező  földmunkások,  kiknek  nincs  egy, 
talpalatnyi  földjük  sem.  Mi  azonban  nem 
akarjuk  erőszakkal  elvenni  a  földet.  Mi  meg 
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akarjuk  venni.  Dicséretére  mondom  a  ma:- 
gysv  népnek,  hogy,  ezren  és  ezren  jártak  liá- 
lam,  amióta  a  földbirtokreform  megalko- 
tását megkezdtük  és  egy  sem  akadt  olyan, 
aki  ingyen  akarta  volna  vagy.  erőszakkal 
akarta  volna  elvenni  másnak  a  földjét. 

—  Neni  szabad  addig  nyugodni,  —  foly- 
tatta Búza  —  amig  mégegyszer  annyit  nem 
terem  a  magyar  föld,  mint  eddig  termett. 
Az  lesz  az  igazi  honszerzés,  ha  a  többter- 
melést az  egész  vonalon  elérjük,  hiszen  ez 
annyi,  mintha  még  egy  Magyarországot  hó- 
dilanánk  meg.  így  legalább  visszatérhetnek 
Amerikába  szakadt  véreink,  akik  eddig  en- 
nek a  földnek  csak  kitagadottjai  voltak. 

—  Nagy  gyönyörűség  nekem  itt  kez- 
deni meg  a  földosztást,  Kálkápolnán.  De 
Károlyi  Mihály  lakarata  ez.  ö  követelte,  hogy, 
lia  eddig  mindig  hirdette  a  földosztást,  ak- 
kor kezdjék  ezt  meg  az  ö  birtokán. 

—  Károlyi  ezzel  a  földosztással  szegényebb 
lesz  jó  sok  ezer  holddal,  de  megszámolha- 
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tatlanul  gazdagabb  a  magy^  szivek  szere- 
tetében. 

* 

A  kápolna,!  csatát  elvesztette  az  ellenfor- 
radalom és  megnyerte  Búza  Barna,  a  föld- 
osztó. 

A  csatavesztes  ellenfon^adalom  megtanul- 
hatta, hogy;  az  ország  népe  a  köztársaság 
mellett  van.  Sok  rémlátásnak^  suttogva  to- 
vább adott  hajmeresztő  mesének,  károgó 
hírmondásnak  láttuk  szappan-buborékát  el- 
pattanni a  kápolnai  mezőn.  A  nap  sütött 
és  ragyogott  sárga  fala  a  káli  toronynak.  Az 
egykori  urasági  bírtok  zsellérnépe  áhítato- 
san fújta  a  himnuszt,  mintha  ma  szabadult 
volna  fel  szenvedéseiből,  nem  pedig  negy- 
vennyolcban. Általában  a  negyvennyolca- 
diki  napok  hangulata,  szine,  illata  szálldo- 
sott a  levegőben,  a  honvéd-emlék  körül.  Ak- 
kor szabadságot  kapott  a  nép,  —  aminek  na- 
gyon örült.  Möst  pedig  földet,  —  aminek 
még  jobban  örvendezett.  A  népszónokök, 
ezek  a  serény  aranybányászok,  a  hangulat- 
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keltés  bányájából  valamennyien  elővonták  az 
1848/49'iki  éveket.  'K  régi  svindler  időkben 
bizonyosan  akadt  volna  egy<  álöreg,  egy  ál- 
honvéd,  aki  hivatkozott  volna  sebeire,  ame- 
lyeket a  kápolnai  csatában  kapott.  Itt  ezen 
a  napon  senki  se  emlékezett  a  csatákra,  se 
a  régiekre,  se  a  tavalyiakra.  Az  újonnan  szü- 
letett, borús  multat  felejtő  feltámadás  napja 
volt  az.  Régen  járom  az  életet.  Annyi  boldog 
arcot,  annyi  önfeledt,  tavaszi  mosolyt,  olyan 
égbenéző,  hivő,  szinte  paradicsomi  ember- 
szemeket még  esküvőkön,  keresztelőkön,  sőt 
disznótorokon  sem  láttam,  (ahol  pedig  több  > 
nyire  nem  unatkoznak  az  emberek.) 

A  kápolnai  mező  a  boldog  emberek  me- 
zője volt.  Földet  —  fekete,  édes  földet,  ame- 
lyet adás-vételnél  megkóstolni,  szájbavenni 

szokás  —  kapott  a  nép. 

* 

Az  Úristen  különös  rendeléséből:  az  asz- 
szonyok  mindig  jobban  érdekelnek,  mint  a 
férfiak.  Kápolnán  is  többnyire  az  asszonyo- 
kon akadozott  a  tekintetem.  Feketekendős 
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parasztnők  arcát  láttam  önfeledt  boldogság- 
ban, öreg  asszonyokat  vettem  észre  meg- 
fiatalodni, fehérruhás,  mlrtuszkoszorus  leá- 
nyok eltátották  a  szájukat:  amikor  a  kis 
Búza,  a  földosztó  elmondta  a  nekik  magyar 
monda-  és  tűndérvilág  legszebbik  meséjét, 
a  földosztást.  Amivel  régente  kancsal,  rab- 
viselt, gyűlölködő  és  tüzetvető  agitátorok 
heccelték  a  parasztot:  azt  most  a  miniszter 
szájából  hallotta  a  nép.  Hová  fér  ebbe  ia  kis 
emberbe,  a  ritka  Búzába:  az  a  nagy,  hang? 
Ugy  harsogott,  mennydörgött,  hogy  a  vissz- 
hang alig  győzte  visszaadni.  Az  asszonyok 
pedig  álmélkodva  nézték,  amint  tán  Krisz- 
tust egykor  a  bibliai  föld  női.  Ha  sok  ál- 
dott-asszony  volt  a  bámulok  között:  ^kkor 
sok  kis  Búza  Barna  születik  Kápolnán  és 
Kálón :  ugy  megnézték  a  földosztót. 

De  eljöttek  más  vármegyékhől  is  m  em- 
berek, hogy  az  első  földosztást  Isten  sza- 
bad ege  alatt  meghallgassák.  A'  vasút  most 
a  legrosszabb  közlekedési  eszköz.  Forspont- 
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My  hlu^Őíval  utazníak  vtdéken.  Hintával  jöt- 
tek SzEbölcsból  Mezössy-kisasszony  éí  T©n- 
W§^.  Tlalán  még  szombaton  indultak,  hogy 
•dejtében  itt  legyenek.  Hogy^  nevettek,  hogy, 
tapsoltak,  hogy.  ujjongtak  a  nyírségi  kisasz- 
szonyok!  A'z  anyáik  tán  az  agárversenynek 
fiem  örültek  ,ugy,  mint  e  fiatal,  ragyogó- 
mosolyu,  í^szemü  lányok  most  a  földosz- 
tásnak í 

Persze,  nekik  volt  a  legjobb  lovuk.  Minden 
kocsit  elhagytak.  A'  miniszterét  is.  Útköz- 
ben átkiáltottak  a  szép  hölgyiek  a  hintójuk- 
hől  a  miniszterhez: 

—  Barna,  adj  földet  nekünk  is ! 

--  Szívesen  —  felelt  a  kis  Bura.  -—  Min- 
den kisasszonynak  egy\  cseréppel  —  egy  ^- 
rágcseréppel. 

* 

Most  Csizmiadla  Sándor  foglalja  el  a  szó- 
nokok helyét.  jMennydörög  a  hangja.  Itt  is 
megkorholja  a  népet,  ^M  maga  volt  jórész- 
ben  oka  sok  nyomorúságának,  bajának.  Ke- 
gyetlen tükröt  tartott  a  nép  arca  elé:  lássa 
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meg  nnagát  a  tükörben  minden  munkake- 
rülő, dologtialan,  korhely,  földlnüves.  Nem 
lett  volna  emberi  dolog,  ha  itt  is  néhányan 
le  nem  sütik  a  szemüket,  mint  akár  Hat- 
vanban. 

Rácz  Gyula  államtitkár,  majd  Szabó  Ist- 
ván, a  kisgazdák  minisztere  szólnak  a  nép- 
hez. 

Rácz  Gyula  a  földosztás  és  a  parcellázás 
államtitkára  a  földmives  miiniszteriumban : 
a  csalhatatlan  jnatematika',  a  statisztikái 
adatok,  a  megdönthetetlen  számok  embere. 
ö  a  ^sebéhez,  az  erszényéhez  sz'61  a  népnek. 
Miként  juthat  jóléthez  a  szegény  ember? 
Hiallgatják,  mint  a  mennyei  igét.  —  Szabó 
István,  ez  a  derék,  okos  magyar  ember  pél- 
dája annak  a  felvilágosult,  bölcsen  gazdál- 
kodó, ésszel  gondolkozó  kisgazdának,  ami- 
lyenből minél  többnek  kellene  lenni  Ma- 
gyarországon. Régente  a  táblabirák  voltak 
az  esze  Magyarországnak,  ma  a  Szabó  Ist- 
vánok. 

A  nép  a  mezőn  napestig  elhallgatta  volna 
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a  szónokokat,  akik  évszázadok  óta,  mióta 
Magyarország  fennáll,  most  nem  jöttek  üres 
szóval,  Ígéretekkel,  hanem  elhozták  maguk- 
kal azt  is,  amit  a  népnek  adhak.  Elhozták 
gyönyörű  eszméiket  s  elhozták  Károlyit  a 
saját  földjébe,  amelyet  nyomban  megkezdték 
szétosztani  a  nép  között. 

Nagy  dolog  ez.  A  régi  királyok  győzelmes 
harcok  után  megajándékozták  a  vezéreiket, 
katonáikat  a  meghóditott  tartományok  föld- 
jeiből. De  Magyarország  elvesztette  a  hábo- 
rúját, elkergette  királ3^át.  Es  ime,  mindenki 
kap  földet.  Legelsőnek  pedig  az  a  rokkant 
szegény  katona,  névszerint  Antal  János  ká- 
polnai illetőségű,  nincsetlen  ember. 

Antal  János  volt  a  legelső  ember  Magyar- 
országon, aki  földet  kapott. 

A^  sánta  vitézt  tolták,  vezették,  ölelgetve 
vitték  fel  az  emelvényre,  mindenki  megsi- 
mogatta a  szegény  katonát. 

—  Hány  gyermeke  van,  Antal  János?  — 
kérdezte  az  elnök. 

—  öt  gyermekem,  beteg  feleségem  van, 
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—  És  földje? 

—  Egy  csepp  se. 

Károlyi  kezet  fogptt  n  katonával: 

—  Ezentúl  lesz  földje.  Eesí  gyermeke. 
Meggyógyul  a  felesége.  Dolgos,  boldog  em- 
ber lesz  maigából,  fiam. 

—  ígérem,  dolgozni  fogok  —  felelt  a  mély 
csendességben  a  katona.  Mintha  esküt  tenne 
le.  De  nem  a  császárnak,  hanem  a  kápolnai 
nép  előtt,  amely  visszafojtott  lélekzettel  fi- 
gyelt  odalent  a  sikságon.  Ez  az  Antal  János 
megtartja  az  esküjét,  ha  emberi  becsület 
van  a  földön.  A  népnek  esküdött,  ö  csak 
egy  szegény  katona.  A  királyok  szokták  Ma- 
gyarországon megszegni  az  esküjüket. 

A  köztársaság  elnöke  vette  az  irónt  és 
bejegyezte  Antal  János  nevét  abba  a  nagy 
árkusba,  amelyet  nemsokára  megtölt  Ma- 
gyarország minden  szegény  emberének  a 
neve.  Nagy  az  az  árkus  papiros.  Sok  szegény 
ember  neve  ráfér.  De  vannak  ám  uj  árkus- 
papirosok is,  Ka  ez,  az  első  megtelik  a 
szegények  nevével. 
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!A!z  elnök  ezután  még  egyszer  kezet  szorí- 
tott a  katonával.  ' 

Megindult  most  az  urak  tábora  az  emel- 
vénj^ről,  megíinJdult  a  nép  tengere  a  kápolnai 
síkságon. 

!A.z  elnök  arra  a  Kelyre  vezette  az  embe- 
reket, álíol  az  ő  birtoka  határos  az  egri  püs- 
pök ur'a'dalmiával.  Itt  megállottak.  A'z  elnök 
kezébe  vett  eigyi  ásót  és  egyi  ásónyi  földet 
átdobott  a  püspök  birtokára.  Így  ossza 
fel  az  egri  érsek  is  a  földjeit,  ;mint  ő  teszi. 

Utána  mások  is  megragadták  az  ásót. 
Minden  ásíó  földdel  nőtt-növekedett  a  domb. 

Eddig  csak  koronázási  dombokat  ismert 
a  nép.  Itt  táncoltatták  meg  lovaikat  a  ikirá- 
lyok,  midőn  (először  tették  fejükre  István 
koronáját.  i 

Ezentúl  földosztó  dombok  is  lesznek. 

!A!  hétvezéreket  ^z  első  honfoglalás  után 
dombok  oldalába  temettéjkl.  Ezek  a  hönfoigla- 
his  dombjai.  Mutogatják  még  manapság  is  a 
régészek  Szabolcsban. 
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^A  másodilc'  magyíár  honfoglalis  dombja 
H e vesniegyéíb en  emelkedik. 

Repülőiglép  szállt  a  tavaszi  égen.  Fehér 
papirlapokat  hullajtott  a  mlaigasból.  Végig, 
amerre  szállott.  Az  üzenet  hirdette  a  máso- 
dik maigyar  honfoglalás  megtörténését 
messze  városoknak,  falvaknak. 

* 

A  visszatérő  különvonatot  egy  kékszemű, 
gyönyörű  asszony  várta  a  keleti  pályaud- 
varon. 

Könnyekkel  volt  bóritva  az  arcajjéls  mégis 
ragyogott  a  szeme.  A  leggazdagabb  és  leg- 
büszkébb hitves  volt  ma  este  Magyarorszá- 
gon. Az  urft  szétosztotta  a  birto!káit  a  magyar 
nép  között.  , 


KRÜDY    GYULA   uj  nagy  regénye* 

NAPRAFORGÓ 

•  P  A  •  ^üzve 18  K 

AKA.  diszkötésben  30  K 

Arról  a  Magyarországról  irta  ezt  a  regényt 
Krúdy  Gyula,  amely  még  csak  a  szivekben 
ismerte  a  boldogtalanságot.  A  háború  ször- 
nyűségei távol  voltak  tőle,  az  emberek  önma- 
gukkal mulattak.  Elbuktak  vagy  győzedelmes- 
kedtek. De  mindig  maguknak  s  magukért 
éltek.  A  NAPRAFORGÓ  főalakja  Pistoli  ur, 
Shakespeare  Falstaffja  zsinóros  ma- 
gyar nadrágban.  Erről  a  kedves,  vig  és 
szomorú,  magyar  figuráról  annyit  mesél  ne- 
künk Krúdy  Gyula,  hogy  napestig  hallgatnánk 
Pistoli  ur  hőstetteit,  kalandjait,  szerelmeit.  Egész- 
séges, jóétvágyu,  jócsontu  magyar  Pistoli  ur, 
aki  beteges  és  ábrándos  szerelmek  cselszö- 
vényébe  keveredik.  Armánykodó,  szerelmes, 
boldog  és  boldogtalan  nők  környezetében  éli 
Pistoli  mulatságos  életét.  A  szerelemben  csak 
annyira  hisz,  amennyire  egy  jófogu,  jóálmu 
magyar  a  szerelmet  elképzeli.  Kineveti  a  sze- 
relmi ábrándozásokat,  megveti  a  cselszövénye- 
ket,  holott  egészséges  észjárásával  saját  maga 
állitja  a  legnagyobb  csapdákat  a  szerelmesek 
számára.  Pistoli  oly  közönségesen  kezeli  az 
érzéseit,  mint  a  mindennapi  ember  a  töltött 
káposztát :  mégis  állandóan  a  legnagyobb  ka- 
landokba keveredik. 

Az  elragadóan  érdekes  regényt  Pólya  Tibor 
50  rajza  disziti,  nyomdai  kiállitása  a  legszeb- 
bek közül  való. 


BUKFENC 

Második  kiadásban  adjuk  az  olvasó  közön- 
ség kezébe  KRÚDY  GYULA  legszebb  regényét, 
amely  első  kiadásával  méltán  keltett  feltűnést 
az  irodalomban.  Emlékezetes  még,  hogy  a  BUK- 
FENC Gyöngyvirágról  szól,  egy  fiatal  leányról, 
aki  egy  hires  —  talán  inkább  hirhedt  —  kecs- 
keméti-utcai házban  nő  fel  és  akit  padlásszo- 
bában tartanak,  hogy  ne  pillanthasson  be  a 
könnyű  erkölcsű  asszonyok  vidám  tanyájára, 
nagyanyja  lakásába.  A  szép  leány  azonban 
megszökik,  szini  iskolába  viszi  egy  férfi,  aki- 
nek az  oldalán  keresi  az  életboldogságát.  Meg- 
találja-e? —  Ezt  a  kérdést  válasz  nélkül 
hagyta  az  iró  és  zavarba  hozta  vele  sok  tiz- 
ezernyi  olvasóját.  Mikor  a  könyv  MÁSODIK 
KIADÁSÁNAK  megjelenésére  került  a  sor, 
KRÜDY  GYULA  elhatározta,  hogy 

folytaíja  a  Bukfenc  történetét  és 
u]  befefezest  it  a  kalandos  regényhez. 

Valósággal  UJ  REGÉNY  lett  ezzel  a  BUK- 
FENC-bői,  különös  és  finom  zamatu  irodalmi 
csemege:  olyan  alkotás,  amelyet  ezentúl  a 
rendkívüli  érdekességü  cselekményen  kivűl  ez 
az  ujabb,  változott  alakja  is  nem  mindennapi 
olvasmánnyá  avat. 

A  BUKFENC  uj  kiadásához  és  uj  átdolgo- 
zásához UJ  CÍMLAPOT  festett  SZÁNTÓ  LAJOS 
tanár :  a  gyönyörű  Krúdy-regény  szép  kiállí- 
tású kötete  ezzel  is  frisebbé  vált. 

A  BUKFENC  bolti  ára :  7  korona. 
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